
P220/P226/P229 SHORT RESET TRIGGER KITS - SHORT RESET
TRIGGER KIT SIG SAUER P220

Factory Sig Sauer kits reduce the reset distance on Sig P226, P229 & P220
pistols.  Kits include all parts needed to improve your trigger pull. Sig Sauer P226
& P229 kit includes new sear & safety lever.  Sig Sauer P220 kit includes new
decocking lever, safety lever & sear.

Attributes

Name: SHORT RESET TRIGGER KIT SIG SAUER P220
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 732000458
Mfr. No.: 220SRTPKIT
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 108mm
UPC: 220-SRT-PKIT

Item details

US export classification: 0A501.c
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P220/P226/P229 Short Reset Trigger Kits Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the P220/P226/P229 Short Reset Trigger Kits by Sig Sauer. This guide provides essential
safety instructions and general guidelines to ensure the safe use and installation of your new trigger kit. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before installing or using the trigger kit.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep firearms out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Store the trigger kit and all firearm components in a secure location when not in use.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding firearm modifications and safety.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the trigger kit with compatible Sig Sauer models: P220, P226, and P229.
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Avoid using the firearm in wet or humid conditions to prevent corrosion and malfunction.
If you experience any issues with the trigger kit after installation, do not use the firearm until the issue is
resolved by a qualified gunsmith.
Regularly inspect the trigger kit for wear and tear. Replace any damaged components immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have a clean, welllit workspace.
Gather all necessary tools for installation, including screwdrivers and pliers.

Installation Steps

Remove the Magazine: Ensure the firearm is unloaded and remove the magazine.
Check the Chamber: Visually and physically inspect the chamber to confirm it is empty.
Disassemble the Firearm: Follow the manufacturer's instructions to disassemble the firearm to access
the trigger mechanism.
Install the Trigger Kit:

For the P226 and P229: Replace the existing sear with the new sear included in the kit. Install
the new safety lever as per the instructions provided in the kit.
For the P220: Replace the decocking lever, safety lever, and sear as per the instructions
provided in the kit.

Reassemble the Firearm: After installation, carefully reassemble the firearm according to the
manufacturer's guidelines.

Testing the Installation

After reassembly, conduct a function check to ensure the trigger operates correctly.
Do not fire the firearm until you are confident that the installation has been performed correctly.

Usage

Familiarize yourself with the new trigger pull before using the firearm in a live situation.
Practice safe handling and shooting techniques at all times.

Disposal Instructions



Dispose of any old components removed during installation in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger kit in regular household waste. Instead, follow your local guidelines for hazardous
materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or installation, please refer to the manufacturer's customer support
resources or website.

By following these safety instructions, you can enjoy the enhanced performance of your P220/P226/P229 Short
Reset Trigger Kits safely and responsibly. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Kits de
Gatillo de Reinicio Corto P220/P226/P229

Introducción
Gracias por elegir los Kits de Gatillo de Reinicio Corto de Sig Sauer. Estos kits están diseñados para mejorar la
experiencia de disparo en las pistolas P220, P226 y P229. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y
uso para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo del producto. Esta guía proporciona información esencial
sobre las medidas de seguridad, el uso adecuado y la instalación de los kits.

Pautas Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de seguir todas las instrucciones de instalación y uso. Un uso
inadecuado puede resultar en lesiones o daños al producto.
Verificación de Peligros Potenciales: Antes de utilizar el producto, verifica si hay piezas dañadas o
defectuosas. No uses el kit si notas alguna anomalía.
Protecciones para Grupos Vulnerables: Mantén los kits fuera del alcance de niños y personas no
capacitadas. Este producto no está destinado para su uso por menores de edad.
Recalls y Actualizaciones: Mantente informado sobre posibles retiradas del mercado y actualizaciones de
seguridad a través de plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo Seguro:
Siempre trata tu pistola como si estuviera cargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instalación:
Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa herramientas adecuadas y sigue las instrucciones paso a paso.

Pruebas de Funcionamiento:
Después de la instalación, realiza pruebas en un entorno seguro antes de usar la pistola en situaciones
de tiro.

Mantenimiento:
Revisa regularmente el kit y la pistola para asegurarte de que todo funcione correctamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Kit
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Preparación:

Asegúrate de que la pistola esté descargada y en un área de trabajo limpia y bien iluminada.
Ten a mano todas las herramientas necesarias.

Desmontaje de la Pistola:

Sigue el manual del usuario de tu pistola para desmontarla adecuadamente.

Instalación del Kit:

P220:
Instala la nueva palanca de desactivación, palanca de seguridad y sear según las instrucciones
del kit.

P226/P229:
Instala el nuevo sear y palanca de seguridad siguiendo las instrucciones del kit.

Reensamblaje:

Vuelve a montar la pistola asegurándote de que todas las piezas estén correctamente colocadas.

Prueba de Funcionamiento:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro. Asegúrate de que el gatillo funcione como
se espera y que no haya problemas.

Uso del Producto

Utiliza la pistola solo en condiciones seguras y apropiadas.
Asegúrate de seguir todas las normativas locales sobre el uso de armas de fuego.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar el kit o cualquier parte del mismo, asegúrate de seguir las regulaciones locales sobre la
eliminación de productos relacionados con armas de fuego. Nunca deseches piezas en la basura común. Consulta
con las autoridades locales sobre cómo deshacerte de estos productos de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre seguridad, retiradas de productos o cualquier consulta relacionada, por favor, consulta
el sitio web oficial de Sig Sauer o comunícate con el punto de contacto de la UE para consultas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Kits de Détente à
Réinitialisation Courte P220/P226/P229 de SIG
SAUER, INC.

Introduction
Merci d'avoir choisi les kits de détente à réinitialisation courte P220/P226/P229 de SIG SAUER, INC. Ce guide a
pour but de vous fournir des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre kit et remplacez les pièces usées ou endommagées.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'installer le kit, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Utilisez uniquement des pièces d'origine SIG SAUER lors de l'installation.
Ne tentez pas d'utiliser le kit si vous n'êtes pas sûr de son installation correcte.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Kit P226 &amp; P229

Retirez l'ergot et le levier de sécurité existants.
Installez le nouvel ergot et le levier de sécurité fournis dans le kit.
Vérifiez que toutes les pièces sont correctement fixées.

Installation du Kit P220

Retirez le levier de désarmement, le levier de sécurité et l'ergot existants.
Installez le nouveau levier de désarmement, le levier de sécurité et l'ergot fournis dans le kit.
Assurezvous que toutes les pièces sont bien en place et sécurisées.

Utilisation

Après l'installation, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que la détente fonctionne
correctement.
Familiarisezvous avec le fonctionnement de la détente avant de l'utiliser dans des situations de tir.
Suivez toujours les règles de sécurité de base lors de l'utilisation d'une arme à feu.

Instructions de Mise au Rebut



Ne jetez pas les pièces usées ou endommagées dans des endroits non sécurisés.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets d'armes et des pièces d'armes.
Contactez un centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir une assistance. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour faciliter le support.

Merci d'avoir choisi SIG SAUER, INC. pour vos besoins en matière de kits de détente. Votre sécurité est notre
priorité.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów
Skracających Reset Spustu P220/P226/P229

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu skracającego reset spustu Sig Sauer P220/P226/P229. Naszym celem jest
zapewnienie, aby użytkowanie tego produktu było bezpieczne i przyjemne. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas instalacji i użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem instalacji zestawu.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w jego elementach.
Nie próbuj modyfikować zestawu ani używać go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
Przechowuj wszystkie elementy zestawu w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć zgubienia części.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia i elementy zestawu.

Instalacja Zestawu:

Zdejmij oryginalne elementy spustu zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj nowy zaczep oraz dźwignię bezpieczeństwa dla zestawu Sig Sauer P226 i P229.
Dla zestawu Sig Sauer P220 zainstaluj nową dźwignię odbezpieczającą, dźwignię bezpieczeństwa oraz
zaczep.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i działają poprawnie.

Testowanie:

Po zainstalowaniu zestawu przeprowadź testy funkcjonalne, aby upewnić się, że spust działa
prawidłowo.
Sprawdź, czy mechanizm resetu działa płynnie i bez oporów.

Użytkowanie:

Używaj broni zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami.
Zawsze zachowuj ostrożność i odpowiedzialność podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Zestawy i ich elementy powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
niebezpiecznych.
Nie wrzucaj zestawu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na
temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem Sig Sauer, INC. lub odwiedź stronę internetową, aby uzyskać więcej informacji.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Postępuj zgodnie z tymi instrukcjami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z zestawów skracających reset spustu Sig Sauer.
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Säkerhetsinstruktioner för P220/P226/P229 Short
Reset Trigger Kits

Introduktion
Tack för att du valt P220/P226/P229 Short Reset Trigger Kits från Sig Sauer, Inc. Detta kit är utformat för att förbättra
avtryckarfunktionen på din pistol och säkerställa en bättre skjutupplevelse. För att säkerställa säker användning och
följa EU:s allmänna produktsäkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Se till att produkten inte har några synliga skador eller defekter.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Kontrollera att vapnet är avsäkrat innan du börjar installera eller hantera produkten.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid lokala lagar och föreskrifter angående vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Säkerställ att vapnet är avsäkrat och avlastat.
Samla alla nödvändiga verktyg och delar som ingår i kittet.

Installation av Sig Sauer P226 &amp; P229 kit

Ta bort den gamla avtryckaren och säkerhetsarmen.
Installera den nya avtryckaren och säkerhetsarmen enligt medföljande instruktioner.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt och fungerar som de ska.

Installation av Sig Sauer P220 kit

Ta bort den gamla nedtryckningsarmen, säkerhetsarmen och avtryckaren.
Installera den nya nedtryckningsarmen, säkerhetsarmen och avtryckaren enligt medföljande
instruktioner.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt och fungerar som de ska.

Testa produkten

Efter installation, testa avtryckarfunktionen noggrant.
Kontrollera att återställningsavståndet är som förväntat och att alla delar fungerar korrekt.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera eventuella oanvända delar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av elektroniska och mekaniska komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
P220/P226/P229 Short Reset Trigger Kit. Tack för att du väljer Sig Sauer, Inc. för dina skjutbehov.
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Návod k bezpečnému používání sad spouště s
krátkým resetem P220/P226/P229 SIG SAUER, INC.

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité pokyny k bezpečnému používání a instalaci sad spouště s krátkým resetem pro
pistole Sig P220, P226 a P229. Tyto sady byly navrženy tak, aby zlepšily funkčnost spouště a zkrátily vzdálenost
resetu, což může přispět k lepší přesnosti a ovladatelnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Používejte produkt pouze v souladu s jeho určením.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady kompletní a v dobrém stavu před instalací.
Pokud máte jakékoli pochybnosti o bezpečnosti produktu, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pistole prázdná a bezpečná.
Nikdy nezaměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se držení a používání zbraní.
Při instalaci a používání sady dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s pohyblivými částmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je pistole vypnutá a prázdná.

Instalace sady:

Demontujte stávající spoušťový mechanismus podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nový spoušťový kloub a bezpečnostní páku podle pokynů dodaných v sadě.
Ujistěte se, že všechny součásti jsou správně umístěny a zajištěny.

Testování:

Po instalaci proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.
Zkontrolujte, zda spoušť reaguje správně a zda nedochází k nežádoucímu chování.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte stav spoušťového mechanismu a dalších součástí.
Udržujte zbraň a její součásti čisté a dobře promazané.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny součásti správně odstraněny a recyklovány, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte zbraň nebo její součásti do běžného odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici aktuální informace o produktech a případných výzvách k stažení.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání vašich sad spouště s krátkým resetem.


